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водъ, текущихъ громадами, и въ рокотаніяхъ грома. Не напрасно мы, Русскіе, сказали, Громъ, и не даромъ Германцы его назвали Donner, Англичане—Thunder, Французы—Tonnere, Скандинавы назвали бога Громовника Торъ, Древніе Славяне—Перунъ, Литовцы—Перкунасъ, а Халдеи—Рамманъ. Не напрасно также нашу рѣчь мы опредѣляемъ глаголомъ Говорить, что звучитъ по Нѣмецки—Sprechen, по Итальянски—Parlare, по Санскритски—Бру, по Перуански—Римай.

Я говорилъ, что нѣкоторые звуки особенно дороги нашему чувству, нашему безсознательному, мудро понимающему, чувству, ибо они основные, первородные, такъ что даже внѣшнее ихъ начертаніе странно волнуетъ насъ, мы имъ залюбовываемся. Въ старинномъ счисленіи, А—1; А, обведенное тонкимъ кругомъ, означаетъ Тьму или 10.000; А, обведенное болѣе плотнымъ кругомъ, означаетъ Легіонъ или 100.000. А, обведенное причудливымъ кругомъ, состоящимъ изъ крючьевъ, означаетъ Леодоръ или Тысячу Тысячъ, 1.000.000. Поистинѣ много оттѣнковъ въ красивой буквѣ А, и тысяча тысячъ это вовсе




Тот же текст в современной орфографии 

вод, текущих громадами, и в рокотаниях грома. Не напрасно мы, Русские, сказали, Гром, и недаром Германцы его назвали Donner, Англичане — Thunder, Французы — Tonnere, Скандинавы назвали бога Громовника Тор, Древние Славяне — Перун, Литовцы — Перкунас, а Халдеи — Рамман. Не напрасно также нашу речь мы определяем глаголом Говорить, что звучит по Немецки — Sprechen, по Итальянски — Parlare, по Санскритски — Бру, по Перуански — Римай.

Я говорил, что некоторые звуки особенно дороги нашему чувству, нашему бессознательному, мудро понимающему, чувству, ибо они основные, первородные, так что даже внешнее их начертание странно волнует нас, мы им залюбовываемся. В старинном счислении, А — 1; А, обведенное тонким кругом, означает Тьму или 10.000; А, обведенное более плотным кругом, означает Легион или 100.000. А, обведенное причудливым кругом, состоящим из крючьев, означает Леодор или Тысячу Тысяч, 1.000.000. Поистине много оттенков в красивой букве А, и тысяча тысяч это вовсе
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Бальмонт._Поэзия_как_волшебство._1915.pdf/72&oldid=2627718
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